
agir à titre de fournisseur exclusif d’un marché régional ou mondial pour les 
produits que l'investissement pennet de produire ou les services qu il permet de 

fournir.

Une mesure qui oblige un investissement à utiliser une technologie donnée pour répondre 
à des prescriptions d’application generale en matière de santé, de sécurité ou d environnement ne 

pas interprétée comme étant incompatible avec I alinéa ( 1 )f). Il est entendu que les 

articles G-02 et G-03 s’appliquent à cette mesure.

Aucune des Parties ne pourra subordonner l'octroi ou le maintien de I octroi d un 
avantage, en ce qui concerne un investissement d'un investisseur de I autre Partie ou d un pays 
tiers sur son territoire, à l’observation de l’une quelconque des prescriptions suivantes

atteindre un niveau ou un pourcentage donné de contenu national;

acheter, utiliser ou privilégier les produits produits sur son territoire, ou acheter 
des produits de producteurs situés sur son territoire;

lier de quelque façon le volume ou la valeur des importations au volume ou à la 
valeur des exportations ou aux entrées de devises associées à cet investissement,

g)

2.

sera

3.

a)

b)

c)

ou

restreindre sur son territoire la vente des produits ou des services que cet 
investissement permet de produire ou de fournir, en liant de quelque façon cette 
vente au volume ou à la valeur des exportations ou aux entrées de devises.

Aucune disposition du paragraphe 3 ne sera interprétée comme empêchant une Partie de 
subordonner l’octroi ou le maintien de I octroi d un avantage, en ce qui concerne un 
investissement d'un investisseur d'une Partie ou d'un pays tiers sur son territoire, à I obligation de 
situer l’unité de production, de fournir un service, de tonner ou d’employer des travailleurs, de 
construire ou d’agrandir certaines installations ou d’effectuer des travaux de 
recherche-développement sur ce territoire.

Les paragraphes 1 et 3 ne s’appliquent à aucune prescription autre que celles qui y sont

d)

4.

5.
visées.

Aucune disposition des alinéas ( 1 )b), ( I )c), (3)a) ou (3)b) ne sera interprétée comme 
empêchant une Partie d’adopter ou de maintenir des mesures, y compris des mesures 
environnementales, nécessaires aux fins d’assurer

l’observation de lois et de règlements qui ne sont pas incompatibles avec les 
dispositions du présent accord;

la protection de la santé et de la vie des personnes et des animaux et la 

préservation des végétaux; ou

la conservation des ressources naturelles épuisables biologiques et non 
biologiques, sous reserve que ces mesures ne soient pas appliquées d’une 
manière arbitraire ou injustifiée, ni ne constituent une restriction déguisée au 
commerce international ou à l’investissement.

6.

a)

b)

c)
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